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1. Onuc HABYAJBLHOI JUCIMILIIHHA

HaiimenyBaHHS MOKa3HUKIB

XapaKTeprUCTUKa HABYAIbHOL

JTACHUATUIIHA

JeHHa popMa HaBYaHHS

Bun nucuuruniau

000B’s13K0OBa

MoBa BUKJIaJaHHs, HAaBYaHHS, OI[IHFOBAHHS aHTJIChKa

3aranbHui 00CAT KPEeIUTIB/TOIUH 6/180

Kypc

Cemectp 3 4 5 6

KinpkicTh 3MICTOBUX MOJIYJTIB 3 PO3MOJILIOM:

OO0cHr KpeauTiB 15 15 2 1

OO6csr rouH, B TOMY YUCITI: 45 45 60 30
AyauTopHi 22 20 28 14
MonyinbHUN KOHTPOJIh 2 4 4 2
CemecTpoBHil KOHTPOJIB - - 20 10
Camocriitna poboTa 21 21 8 4

dopma ceMecTpOBOr0 KOHTPOIIIO eK3aMeH




2. Merta T2 3aBJaHHA HABYAJILHOI JUCIHUILIIHA

Po3BuTok npodeciiiHoi  JIOCKOHAJIOCTI, 10 3a0€3MeunTh MOSIBY
BHUCOKOKBaNI(pIKOBaHUX (haxiBLIB Ta iX MOOUIBHICTH K Ha YKpPAiHCbKOMY, TaK 1
MDKHAapOJHOMY pPHUHKY TMpali, pOOUTh BHUBUYEHHA 1HO3EMHOI MOBHU Ta KYJIbTYpH
HEOJAMIHHMM KOMIIOHEHTOM CHCTEMH OCBITH MalOyTHBOro (axiBlsg BHIABHUYO-
noJiirpap1YHOro BUPOOHUIITBA.

MeToro BHUBYEHHS [OHUCLUMIUIIHU € (OPMYBaHHA Ta pO3BUTOK Y CTYJEHTIB
npodeciiiHo OpiEHTOBAHOI MIKKYJIBTYPHOI KOMYHIKATUBHOT KOMIIETEHTHOCT1, HABUYOK
MIPAKTUYHOT'O BOJIOJIIHHS 1IHO3EMHOIO MOBOIO B PI3HUX BHJIaX MOBJICHHEBOI MiSUIBHOCTI B
o0cs31 TeMaTHKH, 10 00yMOBiIeHa MpodeciitHUMH OTpedamHu.

3aBiaHHAM HaByaldbHOI AUCHUIUIIHM «lHO3eMHa MoBa 3a mpodeciiHuM
CIPSIMYBAHHSIM» €:

o (opmyBaHHS HEOOXITHOT KOMYHIKaTUBHOI CIIPOMOKHOCTI B YCHIM Ta MUCbMOBIH
dopMax B Mexkax TEMATHKH, OKPECICHOI 3aBlaHHAMH MailOyTHHOT mpodeciitHoi
JISUTBHOCTI CTY/ICHTA SIK (paxiBIsl BUAABHUYO-TIONIrpadiuHOr0 BUPOOHUIITBA,

e PO3BUTOK Yy CTYJEHTIB 3/1I0HOCTEH 10 CAMOOIIIHKY Ta 3/TaTHOCTI JI0 CAaMOCTIHOTO
HaBYaHHS, IO JIO3BOJSITUME IM IMPOJIOBXKYBaTH HABUAHHA B aKaJEMIYHOMY 1
npodeciiHOMY CepellOBUIIl SK TiJ 4Yac HaBYaHHS, TaK 1 MICIS OTPUMAaHHS
JTUTLIOMA.

Huctumuiina «lHo3eMHa MoBa 3a MpogeciiHUM CIPSMYBaHHAMY» SIK 000B’sI3KOBa

KOMIIOHEHTa OCBITHBOI MporpaMu 3a0e3reuye OBOJOIHHS CTYACHTaMHU 3araJIbHUMHU Ta
(GaxoBUMU KOMIIETCHTHOCTSIMH 1 JIOCSTHCHHSI HUIMH ITPOTPAMHUX PE3yIbTaTiB HAaBYAHHS
3a BIATIOBITHOIO OCBITHBO-TIPO(ECIHHOIO MPOrpamMoro:

Howmep Temu,

Howmep B
C ) ) 10 PO3KPHUBAE
OCBITHIHN 3MICT KOMIIETEHTHOCTI )
) 3MICT

nporpami )

KOMIIETEHTHOCTI
3arajpbH1 KOMIIETEHTHOCTI
3K-1 3MaTHICTH CIUIKYBaTUCS 1HO3EMHOIO MOBOIO. Temu 1.1-1.10

3K-4 CpoMOXHICTh TpaIfoBaTH B KOMaHIi. 3marHicts mo | Temu 2.1-2.5
MIKOCOOMCTICHOT — B3aemonii. YMinHg  mpaioBatu | Temu 3.1-3.5
aBTOHOMHO. Temu 4.1-4.7

3K-8 3gaTtHicTh  OyTH  KpUTHYHMM 1  caMoKpuThuHuM. | Temu 5.1-5.7
31aTHicTh 10 YCBiZOMIEHHS BIacHoro emouiiinoro | Temu 6.1-6.7
CTaHy, CaMOKOHTPOJb 1 CaMOpPETYJIlis; camoroBara i
BIICBHCHICT.

IIpenMeTHI KOMIIETEHTHOCTI

Bononinasg crnemiaapHOIO JIEKCHKOK Ta TpamarnyHumu | Temm 1.1-1.10
KOHCTPYKIIISIMH JTIJTOBOT'O MOBJICHHS. Temu 2.1-2.5

Po3yMiHHS  iHIIOMOBHHMX JApyKOBaHHMX Ta  aymio- | Temu 3.1-3.5




MarepiaiiB (axoBOi TEMATUKH. Temu 4.1-4.7

['OTOBHICTh 70 YCHOTO MOHOJOTIYHOro i miamorigxoro | Temwu 5.1-5.7
CIUIKYBaHHS Yy Mexax moOyroBoi, cycmineHO- | Temn 6.1-6.7
MOJIITUYHOT Ta (PaXxOBOi TEMATUKH.

3HaHHS CTaHAApTIB JUIOBMX mamepiB, pedepariB Ta | Temu 1.9,
aHOTALIIM. 1.10, 2.5, 3.4,
3.5,4.4,5.6,
6.3-6.5




3. Pe3yjibTaTi HAaBYaHHA 32 TUCIHUILIIHOIO

VY pe3ynbTaTi BUBUCHHS HABYAJIBbHOI AUCIUIUIIHU CTYACHT:
BUKOPHUCTOBYE iHO3eMHY MOBY B npodeciiiuiit aisutbHocti (ITPH-3);
yMI€ CHOUIKYBaTUCS 3 MPEICTaBHUKAMU IHIIUX MpodeciiiHuX rpyn pi3HOro piBHA (3
SKCIIepTaMU 3 IHIIKX Taly3eil 3HaHb/BUAIB eKOHOMIYHOT fisutbHOCTI) (ITPH-5);
BMi€ 0OTOBOPIOBATHU 3aPONIOHOBAHI TEMH;
CIPOMOKHHM BHCIIOBUTHU CBOI JYMKH, 3roJly a00 HE3rojy y BIAMNOBiIb HA OTPUMaHy
iHopMaIlio;
BMI€ 3HAUTH Ta nepenaTu npsamy/dpakTUuHy iH(OpMaIlilo Ta OTPUMATH JOJIATKOBY;

CIIPOMOXXHHUM MIATpUMATH O€Cify, BUCIOBIIOIOYM Ta 3aXMILAIOYU CBOIO BIIACHY

TOUKY 30pY;

pPO3yMi€ TEKCTH Ha Cy4yacHI TEMH, ra3eTH1 / *KypHaJbHI CTATTI MPO MO/ B CBITI Ta Y

HaIIi KpaiHi;

CIIPOMOXKHHUM 3HAXOJUTHU Ta BHIIy4YaTH MOTPIOHY 1HGOpMAIIIO 3 OMHCOM MOJINA B

ra3eTHuX / )KypHAIBHUX CTATTSAX Ta OpoIIypax;

BMI€ MepeaBaT B MUCbMOBIH Gopmi 3MicT mobadeHoro / mouyToro / mpoYUTaHOTO;
BMIi€ BUCJIOBUTH OCOOMCTE CTaBJICHHS JI0 TIOJIH, JIIO/IEH, peueid, MiCIlb;

BMi€ MPaBIWIILHO O(POPMIIATH MUCHMOBE MOBIIOMIICHHS 3aJIe)KHO BiJl Horo opmM;
3laT€H CKJIaJaTh 1HO3EMHOIO MOBOIO JUJIOBI JIUCTH 1 JIOKYMEHTH 3 TIHTaHb

npodeciiHOl TisITBHOCTI.



3. CTpyKTypa HaBYaJIbHOI AUCHUILTiHA

Ha3Bu 3MiCTOBHX MOAYIIB 1 TEM

Kinekicts roguu

JIeHHa Gopma

yCbOIO y TOMY 9HuCIi
JICKITIi | IPaKT. | ceM. | K | iHa. | C.p.
1 2 3 4 5 | 6] 7 8
3micTroBuii moayJib 1. I'azern. Newspapers.
Tema 1. XKypuanictuka. Journalism. 2 2
Tema 2. Bumanas ta BUIaBHUIITBA. 6 5 4
Publications and outlets.
Tema 3. Buau HoBun. Types of news. 2 2
Tema 4. Buau razer. Types of newspapers. 6 2 4
Tewma 5. Tlocagu y pegaxiiii ra3eru. 5 5
Roles at a newspaper.
Tema 6. O(i)iCH_e o0aTHaHHA peaKIil. 6 5 4
Newsroom equipment.
Tema 7. Po3ninu raseru. Parts of a newspaper. 2 2
Tema 8. Po3mirka razeru. Newspaper layout. 8 4 4
Tema 9. 'azetnuii ctuibe. Newspaper style. 2 2
Tewma 10. 3wmict crarti. Content of an article. 7 2 5
MopynpHa KOHTpOJIbHA poboTa 1. 2 2
Pazom 3a 3micTroBum mMoynem 1. 45 22 2 21
Pa3owm 3a Il cemecTp 45 22 2 21
3micToBuii moayas I1. 'azerni crarri. Newspaper Articles.
Tema 1. Po3po0Oka icropii. Developing a story. 6 2 4
Tema 2. KopoTki 3amitku. Brites. 2 2
Tema 3. Hammucanns crarti. Writing an article. 6 2 4
Tema 4. XKypuanu. Magazines. 2 2
Tema 5. Kypuansuwuii ctuss. Magazine styles. 6 2 4
MopynpHa KOHTpPOJIBHA poboTa 2. 2 2
Pazom 3a 3micTroBuM MoyneM 2. 20 6 2 12
3microBuii moayas I11. Kypuaau. Magazines.
Tema 1. Xypuaneni crarri. Magazine articles. 2 2
Tema 2. JlpykoBana pexnama. Advertising in print. 6 2 4
Tema 3. Ocsira. Education. 2 2
Tema 4. BunaBuuua etuka. Newspaper ethics. 7 2 5
Tema 5. BupakeHHsT B1aCHOTO CTaBJICHHS. | ONe. 2 2
MonynbHa KOHTpOJIbHA poOoTa 3. 2 2
Pa3om 3a 3micToBUM Mojynem 3. 25 14 2 9
Pa3om 3a IV cemectp 45 20 4 21
3micToBmii monyJs IV. Panio. Radio.

Tema 1. Penarysanns. Editing and revision. 4 2 2
Tewma 2. liarpamu i rpacdiku. Charts and graphs. 2 2
Tewma 3. Inreps’ro. Interviews. 3 2 1
Tewma 4. ITocunanns. Citing sources. 2 2
Tema 5. Panio crannii. Radio stations. 3 2 1
Tema 6. TexHonorii TpaHCIAII. 5 9
Broadcasting technology.




Tema 7. Pazio ¢popmaru. Radio formats. 2 2

MopynbpHa KOHTpOJIbHA poboTa 4. 2 2

Pa3om 3a 3micTroBUM MoTyneM 4. 20 14 2 4
3microBuii moayab V. Tene6auenns. Television.

Tema 1. ArencrBa HoBuH. News agencies. 4 2 2

Tewma 2. Tenebauenns. Television. 2 2

Tema 3. Kap’epa na tenebauenni. TV careers. 2 2

Tema 4. Tenesiziitne obnaauanns. TV equipment. 2 2

Tema 5. Tenenepeaui. TV pieces. 3 2 1

Tema 6. Tenesiziiina etuka. TV ethics. 2 2

Tewma 7. PelitnHru ta pexiama. 3 5 1

Rating and advertising.

MopaynpHa KOHTPOJIbHA pobOoTa 5. 2 2

Pazom 3a 3micToBuUM mMoyneM S. 20 14 2 4

Pa3om 3a V cemecTp 40 28 4 8

3microBuii moayab V1. Ouaaiin 3acodou ingopmaii. Online media.

Tema 1. Bukinuku y TenexypHaaiCTHII. 3 5 5

Challenges in broadcast journalism.

Tema 2. Onnaiin 3aco6u indopmartii. Online media. 5 4 1

Tema 3. Onnaiin pexiiama. Online advertising. 2 2

Tema 4. [ludamaris. Libel and slander. 2 2

Tema 5. Ynepemkenns. Bias. 3 2 1

Tema 6. MOXITUBOCTI Kap’€PHOTO POCTY. 2 5

Career options and outlook.

MopynpHa KOHTPOJIBHA pobOoTa 6. 2 2

Pa3zom 3a 3micToBuM MoyneM 6. 20 14 2 4

Pa3om 3a VI cemectp 20 14 2 4

ITinroroBka 0 MPOXOHKEHHS KOHTPOJIBHUX 3aXO0/IIB 30

Yceboro 180 84 12 54




5. [Iporpama HaBYAIBLHOI JMCIUIIIHH

MOJYJIb 1
T'A3ETH. NEWSPAPERS.

Tema 1. Kypnaaictuka. Journalism.
Jexkcuuni oounuyi: beat, cover, current events, investigate, journalism, journalist,
media, news, peg, press, report, story.
TI'pamamuuni asuwa: Tenepimui yacu / Present Tenses.
Moenennesuit mamepian. po3BUTOK yMiHb BuB4atouoro uutanHs / developing guided
reading skills.

Tema 2. Bupanna ta sugasaunrsa. Publications and outlets.

Jexcuuni oounuyi: broadcast journalism, Internet, magazine, newspaper, outlet, print,
publication, radio, television, website.
TI'pamamuuni asuwa:. munyni vacu / Past Tenses.
Moenenneeunt mamepian: oomin nymkamu / exchanging ideas.
Tema 3. Buau nosun. Types of news.
Jexcuuni oounuyi: angle, breaking, enterprise story, hard news, investigative, profile,
real time, research, series, soft news, trend.
TI'pamamuuni asuma: maiidoytHi yacu / Future Tenses.

Moenenneeuit mamepian. po3BUTOK yMiHb ycHoro mosienns / developing speaking

skills.

Tema 4. Buau raser. Types of newspapers.
Jexcuuni oounuui: broadsheet, circulation, daily, digitally, edition, national,
newsletter, Sunday edition, syndication, tabloid, weekly.
TI'pamamuuni asuwa. maitOyTHi Yacu crocoBHO MmuHyjoro / Future — in — the Past
Tenses.
Moenennesuit mamepian. po3noBifas npo npodecito Outba-pemakropa / talking about
bild editor profession.

Tema 5. Ilocanu y penakuii razeru. Roles at a newspaper.

Jexcuuni oounuyi: copy chief, editorial page editor, editor-in-chief, executive editor,
features editor, graphics editor, managing editor, news editor, ombudsman, photo chief,
publisher, sports editor, clerk, columnist, copy editor, designer, feature writer, freelance,
news reporter, photographer, researcher, stringer.

TI'pamamuuni sasuwa: TenepiniHi vacu nacuBHoro crany / Present Passive Tenses.

Moenennesuit mamepian. po3BUTOK yMiHb MoOHoOsoriuHoro MosieHHs / developing
transactional skills.

Tema 6. OdicHe odagHanHa peaakuii. Newsroom equipment.
Jexcuuni oounuyi: computer, copier, desk, email, laptop, newsroom, office,
smartphone, tablet, word processor.



TI'pamamuuni seuwa: MuHYII Yacu macuBHoro ctany / Past Passive Tenses.

Moenennesuit mamepian. po3BUTOK yMiHb mEceMHOTo MoBjeHHs / developing writing
skills.

Tema 7. Po3aism raseru. Sections of a newspaper.
Jexkcuuni oounuyi: arts, business, classifieds, corrections, entertainment, front page,
local, op-ed, police blotter, real estate, sports.
I'pamamuuni asuwa: MaiibyTHi 9acu nmacuBHoro crany / Future Passive Tenses.

Moenenneeuit mamepian. pPO3BUTOK yMiHb MoHoyoriunoro mosieHHs / developing
transactional skills.

Tema 8. Po3miTka razeru. Newspaper layout.
Jexcuuni oounuui: above the fold, banner, basement, below the fold, centerpiece,
column, ears, flag, kicker, left rail, masthead, right rail, skybox, strip, cutline, entry
point, jJumpline, layout, pagination, photo caption, photo credit, pull quote, refer, white
space.
TI'pamamuuni asuwa: y3romxenns yacis / Sequence of Tenses.
Moenenneeuit mamepian. po3BUTOK yMiHb MoHoOsoriuHoro mosieHHs / developing
transactional skills.

Tema 9. I'azeTHmii cTHiIb. Newspaper style.
Jexcuuni oounuui: billboard, charticle, color, color screen, design font, graphic, photo,
sans serif, serif.
TI'pamamuuni asuwa: nenpsima mosa / Reported speech.
Moenenneeuit mamepian: posnurysanns / asking for information.

Tema 10. 3micT crarTi. Content of an article.
Jexkcuuni oounuuyi: article, byline, column, five W’s, headline, hook, interest, lead,
lede, nut graph, quote, transition.
TI'pamamuuni asuwa: nenpsmi 3anuranns / Reported questions.
Moenennesuit mamepian. po3BUTOK yMiHb BuBuarouoro untanus / developing guided
reading skills.

MOJYJIb I
T'A3ETHI CTATTI. NEWSPAPER ARTICLES.

Tema 1. Po3po6ka icTopii. Developing a story.

Jexcuuni oounuyi: background, bury the lead, connect, context, expose, inform, lay
out, previous, recall, relevant, scene.

TI'pamamuuni asuwa: indinitus / Continuous Infinitive Active.
Moenennesuit mamepian. Haganas iHdopmarii ta po3nuryBanHs / giving and asking
for information.

Tema 2. KopoTtki 3amiTku. Brites.

Jlexcuuni oounuyi: assignment, basic, brite, copy, dateline, detailed, inverted pyramid,
paragraph, prioritize, title.

TI'pamamuuni asuwa: indinitus / Perfect Infinitive Active.



Moenennesuit mamepian: nuckycis / discussion.

Tema 3. Hanmcanns crarti. Writing an article.

Jekcuuni oounuyi: confirm, contact, correct, deadline, focus, outline, proofread,
submit, summarize, support.
I'pamamuuni asuwa: indinitus / Perfect Continuous Infinitive.
Moenennesuit mamepian: oomin nymxamu / exchanging ideas.
Tema 4. Kypnaau. Magazines.

Jexcuuni oounuyi: academic journal, consumer magazine, demographic, literary
magazine, niche, query, solicitation, subscription, target audience, trade publication,
variety.
TI'pamamuuni seuwa: indinitus / Indefinite Infinitive Passive.
Moenennesuit mamepian. po3BUTOK YMiHb O3HaloMITioBaibHOTO ynTanus / developing
reading skills for gist.

Tema 5. Kypnaasumii ctuiab. Magazine styles.

Jexcuuni oounuyi: active voice, connect with, feature, full circle, hold, long term,
passive voice, tense, topic, vivid, voice.

TI'pamamuuni asuwa: indinitus / Perfect Infinitive Passive.

Moenenneceun mamepian. naganas indopmarii Ta posnuryBanns / giving and asking
for information.

MOIVYJIb Il
KYPHAJIN. MAGAZINES.

Tema 1. KypnaasbHhi crarti. Magazine articles.
Jexcuuni oounuyi: author guideline, brief, clip, craft, expertise, hobby, how-to, in-
depth, instructional, technology.
TI'pamamuuni asuwa: cknagauii rogatox / Complex Object.
Moenenneeuit mamepian. po3BUTOK yMiHb ycHoro mosienns / developing speaking

skills.

Tema 2. /IpyxoBana pexiama. Advertising in print.
Jexcuuni oounuyi: advertisement, advertiser, classified ad, display ad, fee, full-page,
glossy, insert, journalistic style, legals, profit, revenue, sale ad, sales.
TI'pamamuuni asuwa:. 0o0°ekTHHU nienpukMmeTHHUKOBHI Komiuiekc / The Objective
participial Complex.
Moenennesuii mamepian: ooMin gymxamu / exchanging ideas.

Tema 3. Oceita. Education.
Jexcuuni oounuui: bachelor’s degree, broadcast fundamentals, concentration, elective,
internship, j-school, master’s degree, multimedia, presentation, proficiency, web design.

TI'pamamuuni seuwa: cy6’extauii indiniTuBHUN Komruteke / Complex Subject.
Moenennesuit mamepian: nepexonanss / persuading.

Tema 4. BunaBauua eruka. Newspaper ethics.
Jexcuuni oounuyi: anonymous, credible, deliberately, ethics, fabricate, identity,
integrity, mislead, omit, reveal, suspect, victim, yellow journalism.
I'pamamuuni asuwa: nienpukmetnuk / Present Participle Active.



Moenennesuit mamepian: onurysanns / asking information.
Tema 5. BupaskeHHs1 BJJACHOIO CTaBJIEHHS. | ONe.
Jexkcuuni oounuui: appropriate, boring, capture sb’s attention, informative,
lighthearted, sensational, serious, take down a notch, tone.
I'pamamuuni asuwa: nienpukmetnuk / Perfect Participle Active.

Moenenneeuit mamepian. po3BUTOK yMiHb ycHoro momienHs / developing speaking
skills.

MOJY.JIb IV
PAJIIO. RADIO.

Tema 1. PenaryBanns. Editing and revision.
Jexcuuni oounuyi: abridge, add, additional, clarify, CQ, cut, edit, expand on, order,
revise, spelling, structure.
TI'pamamuuni asuma: nienpuxmertnuk / Present Participle Passive.
Moenenneeuit mamepian. PO3BUTOK YMiHb miajgoridHoro wmosneHHs / developing
dialogical skills.

Tema 2. Jliarpamu i rpagixu. Charts and graphs.
Jexcuuni oounuui: bar graph, chart, comparison, condense, draw, express, graph, line
graph, pie chart, visualize.
TI'pamamuuni asuma: nienpuxkmertnuk / Past Participle Passive.
Moenenneeuit mamepian. po3BUTOK yMiHb MoOHoOsoriunoro mosieHus / developing
monological skills.

Tema 3. InTeps’ro. Interviews.
Jexcuuni oounuyi: follow-up, interview, land, not for attribution, notebook, off the
record, off-limits, on the record, open-ended question, press, recorder, sourse, subject,
balance, consent, direct, identify, manipulate, obtain, obtrusive, out of context, patient,
rapport, side.
TI'pamamuuni asuma: nienpuxmertnuk / Perfect Participle Passive.
Moenenneeuii mamepian: NepeKOHyBaHHS / persuasion.

Tema 4. IMocunanna. Citing sources.
Jlexcuuni oounuyi: attribute, cite, ellipsis, interpret, leak, misquote, paraphrase, partial,
plagiarism, press release, quote, sic, spokesperson, unnamed.
TI'pamamuuni aeuwa: He3anexxuui gienpukMetarkoBuii 380pot / Nominative Absolute
Participial Construction.
Moenennesuit mamepian: nosimomuenns / giving information.

Tema 5. Pagio cranuii. Radio stations.
Jexcuuni oounuyi: call-in, DJ, headphones, intern, listener, mic, on location, producer,
radio station, station manager, studio, tower.
TI'pamamuuni asuwa: repynniii / Indefinite Gerund Active.
Moenennesuit mamepian: nuckycis / discussion.



Tema 6. Texuoutorii Tpancasuii. Broadcasting technology.
Jdexkcuuni oounuyi: affiliate, AM, digital audio, FM, format clock, music, on-air
feature, programming, quality, radio format, satellite radio, static interference, station.
I'pamamuuni asuwa: repyuniii / Perfect Gerund Active.
Moenennesuit mamepian: nepeaada npourtanoro / rendering the text.

Tema 7. Pagio ¢popmaru. Radio formats.
Jexcuuni oounuyi: audition tape, diacritics, discuss, host, news radio, phonetics, play-
by-play, politics, religion, sports talk, talk radio, traffic, voice, weather reporting.
I'pamamuuni asuwa: repyuniii / Passive gerund.

Moenennesuit mamepian. po3BUTOK yMiHb mEceMHOro mosieHHs / developing writing
skills.

MOJY.JIb V.
TEJEBAYEHHS. TELEVISION.

Tema 1. ArencrBa HoBuH. News agencies.
Jdexcuuni oounuui: Agence France-Presse, Al Jazeera, Associated Press, bulk,
censorship, corporation, ITAR-TASS, news agency, newswire, pick up, redistribute,
Reuters, wire service, Xinhua.

TI'pamamuuni sasuwa:. ymosHi peuenns nepioro tumy / First Conditional.
Moenenneeunt mamepian: oomin nymkamu / exchanging ideas.

Tema 2. Tesneoauenns. Television.

Jexcuuni oounuyi: 24-hour, airwaves, broadcast news, broadcast television network,
cable, commercial network, digital, educational, network, local news, news cycle, reach,
satellite, break in, debate, entertainment news, evening news, forecast, human interest
story, morning show, newscast, pundit, sports report, update.

TI'pamamuuni asuwa: ymosHi peuenns apyroro tumy / Second Conditional.

Moenennesuit mamepian: po3BUTOK aynutuBHuX ymines / developing listening skills.
Tema 3. Kap’epa Ha Tesie6auenni. TV careers.

Jexcuuni oounuui: anchor, correspondent, crew, meteorologist, newsreader, off
camera, on-air, on camera, segment producer, teleprompter, television director, TV
personality.

I'pamamuuni aeuwa: ymoBHi peuenns tpetboro tumy / Third Conditional.
Moenennesuii mamepian: ooMin nymxamu / exchanging ideas.
Tema 4. Teaesisiiine od1agnanns. TV equipment.

Jlexcuuni oounuyi: audio technician, character generator, graphics operator, live shot,
lower third graphic, mixing console, news ticker, on-screen graphic, over the shoulder,
production truck, remote broadcast, title-safe, video switcher, videographer.

I'pamamuuni asuwa: monansHe giecioso “can’/“could”/ modal verbs “can”/“could”.
Moenennesuit mamepian: Hananus indopmarii / giving information.



Tema 5. Tesnenepenaui. TV pieces.

Jekcuuni oounuyi: lead-in, narrate, package, piece, reader, sack, sound on tape,

soundbite, tag, voiceover.

TI'pamamuuni asuwa: 1o be able to.

Moenennesuit mamepian: po3BUTOK aynuTuBHUX yMiHb / developing listening skills.
Tema 6. Tenesisiitna eruxa. TV ethics.

Jexkcuuni oounuyi: allegation, camera angle, commentary, deceive, desensitize, hidden

camera, lighting, loaded word, tease, undercover, unethical.

I'pamamuuni asuwa: MonansHe aieciaoBo “may”/ modal verb “may”.

Moenennesuit mamepian. po3BUTOK yMiHb mEceMHOro mosieHHs / developing writing
skills.

Tema 7. PeiiTunru Ta pexiama. Rating and advertising.

Jexcuuni oounuyi: air, attract, commercial, daypart, market, Nielson ratings, prime
time, ratings, scatter market, spot, sweeps, the overnight, upfront market, viewer.

TI'pamamuuni asuwa: MmonansHe miecioBo ‘might”/ modal verb “might”.

Moenenneeuit mamepian. po3BUTOK yMiHb O3HaloMITIOBaIbHOTO ynTanus / developing
reading skills for gist.

MOJYJIb VI
OHJIAITH 3ACOBM THO®OPMAILIIL. ONLINE MEDIA.

Tema 1. Buxkaumkum Yy Tteaexypuaidictumi. Challenges in broadcast
journalism.

Jexcuuni oounuyi: audio feed, break into, competition, complex, comprehend, live
broadcast, persistent, relocate, salary, technical difficulty, think on one’s feet,
unscripted.

I'pamamuuni seuwa: to be allowed to.
Moenenneeuit mamepian. po3BUTOK yMiHb mrceMHoro mosicHus / developing writing
skills.

Tema 2. Onaiin 3acodu indopmanii. Online media.

Jlexcuuni oounuyi: aggregator, comment, consolidate, link, media conglomerate, meta
tag, online, podcast, RSS feed, search engine, share, streaming, website, citizen
journalist, crisis, debunk, depth, deter, erroneous, fund, journalistic standard,
membership, nonprofit, paywall, social media, uncensored, verification, vet, viral.

I'pamamuuni aeuwa: MmonaibHe aiecioBo “must”/ modal verb “must”.

Moenennesuit mamepian:. po3BUTOK yMiHb ycHOro MoBieHHs / developing speaking
skills.

Tema 3. Onaaiin pexiaama. Online advertising.

Jexcuuni oounuuyi: above the fold, banner, click, click tracking, click-through rate,
commission, CPC, CPM, frequency capping, geotargeting, hit, impression, time on site.

TI'pamamuuni asuwa: MonanwsHe giecioBo “to be to”/ modal verb “to be to”.

Moenennesuit mamepian: poiiboBa rpa / role play.



Tema 4. qudamauis. Libel and slander.
Jdekcuuni oounuui: alleged, damage, defame, false, imply, insinuate, lawsuit, libel,
reputation, rumor, slander, sue.
I'pamamuuni ssuwa: MonanbsHi giecmosa “should”/ “ought to”/ modal verbs“should”/
“ought to”.

Moenennesuit mamepian. po3BUTOK yMiHb BuB4atouoro untanHs / developing guided
reading skills.

Tema 5. Ynepemxenns. Bias.

Jexcuuni oounuui: bias, fact, feeling, honesty, impartial, objectivity, opinion, personal,
skew, slant, spin, support.

TI'pamamuuni ssuwa: MmonanwHe niecinoso “need”/ modal verb “need.

Moenennesuit mamepian: nepeaada npourtanoro / rendering the text.

Tema 6. MoxauBocti kap’epHoro pocty. Career options and outlook.
Jexcuuni oounuyi: career, dedication, degree, emerging, opportunity, outlook,
reference, resume, skill, technology, traditional, uncertainty, upheaval, versatile.
TI'pamamuuni asuwa: monanwui gieciaona / modal verbs.

Moenenneeuit mamepian. po3BUTOK YMiHb diajoriynoro wmosneHHs / developing
interactional skills.



6. KoHTpoJIb HABYAJIbHUX 10CATHEHb

6.1. Cucrema ol[iHIOBaHHS HABYAJIbHUX JIOCATHEHb CTY/I€HTIB

II kypc

AYAIIOBAHHSA

bamm

PiBenn
HaBYaJBbHUX
JIOCATHEHD

Kpurepii oninroBaHHs
HaBYAIBHUX JOCATHEHb CTY/ICHTIB

CTyeHT MOXe PO3YMITH 3 KOHTEKCTY JIEKCHKY, L0 CTOCYETbCS HOro
oco0ucro, Woro ciM’i Ta KOHKPETHOTO HAWOJIMKYOTO OTOUYEHHS, SKIIO
JIFOJTA PO3MOBJISIIOTH MOBUIBHO 1 YITKO.

[TouaTkoBuit
N

CryzneHT MoO)Ke pO3yMITH MOOYTOBY JIEKCHKY Ta HaWOUIbII MOIIMpEHI
BHCIIOBH Ha TEMH, IO CTOCYIOThCS HOTO 0coOucTo, ioro ciM’i Ta
KOHKPETHOTO HalOIMKYOr0 OTOUECHHS.

CryzneHT MoOXe pO3yMITH BHUCIOBH Ta HaWyXHBaHINIY JIEKCUKY, IO
CTOCY€ThCA HWOTO HAWOMMIKYOro OTOYCHHs. (Hampukiaa, O0a3oBy
1H(pOopMaIrito mpo ocoly, ii ciM 10, podoTy).

CryzneHT MoOXe pO3yMITH BHCIOBM Ta HaWyXUBaHINIY JEKCUKY, IO
CTOCY€ThCA Horo. Moske “CXONMUTH’ OCHOBHHUM 3MICT MPOCTUX, YITKHUX
MOB1OMJIEHb Ta OTOJIOIIEHb.

Cepenmniit

CTyneHT MOXe PO3yMiTH OCHOBHUI 3MICT TIOBIJOMJICHh Ha 3BUYAiHI TEMU
CTOCOBHO poOOTH, HABUaHHS, JO3BULIS TOMIO, SIKIIO MOBJICHHS JOCHTH
MOBUIbHE Ta YITKE.

CTyleHT MOe pO3yMiTH OCHOBHE B YHCICHHHUX PaJio Ta Teyernepeaadax
PO Mo/Iii aHs 00 HAa TEMU 0COOMCTUX IHTEPECIB.

CtygeHT MOXe PO3YMITH  JOTOBiAI 1 HaBiTh  YCBIIOMIIIOBaTH
apryMeHTallil0, AKIIO TeMa CTOCYEThCS HOTO 0COOMCTO

JocTatHii
©

CTyneHT MO’Ke PO3yMITH JIeKIil 1 yCBIAOMIIFOBATH apryMEHTaIlil0, SKIIO
TeMa CTOCYEThCS WOr0 OCOOMCTO; pO3YMITH OUIBIIICTH TeJenepeaad mpo
Moii THs Ta iIHPOPMATUBHOTO THUITY

CTyneHT MOXXe pO3yMITH TpUBAJIC MOBJICHHS, HAaBITh SKIIO BOHO HEYITKO
CTPYKTYpOBaHE, a apTUKYJISLIIT JIUIIe IMILUTILUTHI

10

CTyzneHT Moe po3yMiTH Tejenepenayi Ta GuibMU

11

CTyneHT He Ma€ )KOJJHUX TPYAHOILIB II0JJ0 PO3YMIHHS YCHOTO MOBJICHHS Y
MPSIMOMY CIIUIKYBaHH1

Bucoxkuii

12

CTy,Z[CHT HEC Mae€ prI[HOHliB moao pOSYMiHHH YCHOT'O MOBJICHHA Y
npsaMoOMy CHiJIKYBaHHi, HaBITh KOJIM MOBJIEHHS MBHUIKE

TI'OBOPIHHSI (MoHoJIOTiYHE MOBJICHHS)

PiBensb
HABYAJIbHUX
JIOCATHEHD

banu KpuTepii o1iHIOBaHHS HAaBYAJILHUX JIOCSTHEHb CTY/JICHTIB

TlouaTkoBuit

1 CTyneHT MOKe B)KMBATH MPOCTI PEUCHHS.




CTyneHT MO’Ke BIKMBAaTH pEUEHHs, 100 ONUcaTh CBOE MicIe
MIPOKMBAHHS, JIIOACH, SIKUX BiH 3HAE.

CTyneHT MOK€ BXUBAaTH pEUEHHS, 0I00 OMUCaTH MPOCTUMH
CJIOBAMH CBOIO CiM 0, IHIIMX JIIOAEH, CBOT )KUTTEBI YMOBH.

Cepenniit

CTyneHT MOXKe BXKMBAaTH Cepil0 pedeHb abo BHUCIOBIB, HI00
pO3Ka3aTH MPOCTUMH CIOBAMH IPO CBOKO CIM IO, IHINHX JIFOJICH,
CBO1 )KUTTEBI YMOBH, OCBITY.

CTymeHT  MOXe  BHCIOBJIIOBATHCS  MPOCTHUMHU  3acobamu,
pO3MOBiIatouu MPO TOJIi Ta CBi AOCBim, CBOi Mpii, CIIOIBaHHS
Ta METY.

CTyneHT MOXe HAaBOAWTH CTHCII NPUKIamd abo MOSICHEHHS 0
IJIaHy 44 17ei.

JocraTHii

CryneHT yMmi€ 4iTKO ¥ JOKJIQJHO BHCIIOBIIOBATHCS Ha 3HAYHY
KUIBKICTh T€M, MOB’SI3aHHUX 3 HOTO IHTEpECaMHu.

CryneHT yMmie BUCIOBUTH CBOIO JYMKY IpO MpoOiieMy, BU3HAUUTU
repeBary Yi HEJOJIKN PI3SHUX NUIAXIB ii po3B’sI3aHHS.

CTyneHT yMie NpeACTaBUTH JOKIAHUN OMUC CKIIATHOT TEMH.

Bucoxui

10

CryzneHT yMi€e MNpeACTaBUTH JOKJIAJHUN OMHC CKJIaJHOI TEMH,
MOB’SI3YIOUM MIATEMH PO3BUBATU MEBHI (II)IIYHKTH 1 JOXOJUTH
BJIACHOTO BHCHOBKY.

11

CTyneHT yMi€ YITKO 1 SICHO MPEICTaBUTH OMKC a00 apryMeHTallilo y
CTHJI1, BIACTUBOMY IIEBHOMY KOHTEKCTY.

12

CTyzneHT yMi€ YIiTKO 1 SICHO MPEICTaBUTH OMKC ad0 apryMeHTallilo y
CTHJIi, BJTACTUBOMY TIEBHOMY KOHTEKCTY 3 JIOTIYHOKO CTPYKTYpOIO,
10 JIoroMarae ajapecary MOMITHTH Ta YCBIIOMHUTH (3aram’sTaTH)
BC1 3HAYYIII CJIEMCHTH.

TI'OBOPIHHA (nianoriune MOBJIeHHS)

PiBensn
HaBYaJIbHUX
TIOCATHEHD

bamu

Kpurepii o1miHIOBaHHS HaBYaIbHUX JTOCSTHEHb CTY/ICHTIB

TTouatkoBuit

CTyneHT MOJKe CIUIKYBAaTHCS Ha MPOCTOMY PiBHI 32 YMOBH,
IO CHIBPO3MOBHHMK TOTOBHU MOBTOPHTH a00 mepedpa3yBaTu
MOBUTHHIIIE Ta JOMOMOITH HOMY C(OPMYJIIOBAaTH TE, PO IO
BiH HAMAraeThCs CKa3aTu.

CTyleHT MOXe CTaBUTH MIPOCTi 3alIUTaHHS Ha 3HAWOMI TeMHU
abo Taki, IO CTOCYIOThCS Oe3mocepenHix MoTped; Moxke
BIAMOBICTY HA TakKi caMi 3allUTaHHS.

CryzneHT MoXke B MpoLeci CHUIKYBaHHS BUKOHYBaTH 3BHYHI
IPOCTI 3aBJaHHs, 1[0 BUMAararoTh JHIIE OOMIHY MPOCTOIO 1
npsIMOIO 1H(MOPMAIIi€I0 HAa 3HAWNOMY TEMHU.

Cepenniit

CtyneHT MoKe 3[iiCHIOBATH JIy’K€ KOPOTKI OOMIHU
iHpopMalli€lo, HaBiTh SKIO BiH B3arajli HEJOCTATHHO ii
po3yMmie, 11100 mixTpuMyBaTu Oeciay.

CryneHT MoO)Ke BIOpaTHCs 3 OUIBIIICTIO CUTYyalidl mijx 4dac
PO3MOBH Ha IPOCTI MOOYTOBI TEMH.

CryneHT MoOke B3ATH y4acTh Oe3 MIATOTOBKM B Oecili Ha
3HalloMi Ta ocoOucTo oMy OnM3bKI TeMH MOOYTOBOIrO
XapakTepy (HampuKiaja, ciM’s, J03BULISA, MOJOPOXK, OCTaHHI
Oii).




JlocrarHiii

CrymeHT yMi€ JOCHTh CHOHTAaHHO W  HEBHMYIICHO
CIUIKYBATUCS 3 HOCIEM MOBH.

CrynmeHT ymie OpaTh akTHUBHY y4acTh y Oeciii B 3HAMOMHUX
CUTYAIISX, PEACTABIISAI0YN a00 3aXUIIAI0YH CBOT OTJISI/IH.

CTyneHT yMmi€ CIIOHTaHHO 1 BUIBHO BHCJIOBIIOBaTHCSA 0e€3
OYCBHIHUX TPYIHONIIB y JOOOPI CIIIB.

Bucoxuit

10

CTyseHT yMi€e BUKOPHCTOBYBATH MOBY THYYKO i €()eKTHBHO B
COLIAIbHUX CTOCYHKaX, TO4YHO QopmMmymoBaTd imei Ta
MIOTJISIAH, JIETKO CIIBBIJHOCHUTH CBOE MOBJICHHS 13 MOBJICHHSIM
IHIITHNX.

11

Crynent ymie 6e3 3ycuib OpaTtd ydacTb y Oyab-skiii Oecimi
a00 MUCKYyCii, BYXMBAIOYHU CTaNl Ta 11I0MAaTUYHI BUPA3H.

12

CryneHT yMi€ BHCIOBIIIOBATUCH BUIBHO 1 YITKO, BUIUIATH
CMUCIIOBI BIATIHKU. Y pa3i TPYAHOUIIB MOK€ NOBEPHYTHUCS
Hazaja ‘32 JOTMOMOTOI0” — JIETKO, HEBUMYIIEHO 1 Maibke
HETOMITHO.

YUTAHHA

PiBensn
HaBYAIILHUX
IOCATHEHD

bamu

KpuTepii o11iHroBaHHSI HaBYaJIbHUX JIOCSTHEHb CTY/ICHTIB

TToyaTkoBuit

CTyneHT MoOKe€ pO3yMiTH 3HAWOMi Ha3BH, IyXe€ IPOCTi
cioBa Ta (gpazmu.

CTyneHT MOK€ pPO3yMiTH 3HAllOMi1 Ha3BU, IyXKe€ MPOCTI
cinoBa Ta ¢pa3u, HaNMpUKIaa, B adimax, OroJIONMICHHSX,
KaTaJiorax.

CTyaeHT MOKe YUTaTH AYKE IPOCTI KOPOTKI TEKCTH.

Cepenniit

CTyaeHT MOXe 3HaXOJUTH HEoOX1AHYy HoMy iH(opMaliro B
noOyTOBHX JOKYMEHTaX, OTOJIOIICHHSX, MPOCIEKTaX,
MEHIO, PO3KJIaJlaX PyXy TPAHCIOPTY 1 pO3YMITH OCOOHUCTI
KOPOTKI Ta MPOCTI JINCTH.

CTyleHT MOXe PO3YMITH HECKJIaJHI TEKCTH PO3MOBHOIO
MOBOIO, 0 CTOCYFOTHCS TOBCSKICHHOTO KHUTTA.

CryneHT MoOXe pO3yMITH ONHUC MO, BUPAKEHHS
MOYYTTIB Ta NOOAKAHB.

JlocTaTHii

CrTyneHT MOXe 4YWTaTh CTaTTi Ha Cy4yacHI T€MH, y SKHX
aBTOPH 3aliMalOTh NE€BHY MO3MLII0 YW MPUHMAIOTh MEBHY
TOUKY 30pY.

CTyneHT po3yMie cydacHi aalTOBaHy JITepaTypHy Ipo3y.

CryneHT po3ymie akTyaibHi a00 JIITepaTypHi TEKCTH.

Bucoxnit

10

CryneHT po3yMie TEXHIUHI BKa3iBKH, HaBITh SKIIO0 BOHU HE
HaJIe)KaTh J0 rany3i Horo KOMIeTeHIi.

11

CryneHt Jerko uurtae Oyab-ski (OpPMHU HUCEMHOTO
MOBJICHHSI.

12

CTyIeHT JIeTKO YMTAa€E CKJIAJHI 32 CTPYKTYPOIO i MOBHUMHU
3ac00aMU TEKCTH.




nmMMCcbMO

PiBensb
HaBUYATbHUX

JOCATHCHBb

bamu

KpuTtepii o1iHIOBaHHS HABYAJILHUX JIOCSTHEHb CTY/ICHTIB

TlouaTkoBuit

CTyneHT MOKe HalMcaTh KOPOTKY MPOCTY MOIITOBY JIMCTIBKY,
HAMPUKIAJ, PO BIAMYCTKY (KaHIKYIIH)

CTyneHT MOKe 3alIOBHUTH aHKETY (CIIUCOK 3alUTaHb) i
HAIMCATH CBOE 1M s, HAI[IOHATBHICTH Ta aapecy

CryzneHT MoKe HalMcaT! MPOCTi KOPOTKI MOBITOMIIEHHS 3
METOI0 pO3B’S3aHHI HaraJbHUX MpoodsieM

Cepenniit

CryneHT BMi€ HalmMcaTH 0COOMCTOTO 1 Iy»e MPOCTOTO JIUCTA,
HaIlpukiag, 3 BUCIOBJICHHAM BI[SILIHOCTi

CryneHT BMi€ HalmMCaTH MIPOCTUM 3B’ I3HUH TEKCT Ha 3HAWOMI
TeMH a00 Ha MPeMET OCOOUCTOTO IHTEpecy

CryneHT BMi€ TUcaTH 0COOMCTI JIUCTH, 00 OMKCATH CBIH
JIOCBIJI, BpOXKCHHS

JlocTaTHii

CTyneHT BMi€ YITKO, JOKJIATHO MTHUCATH TEKCTH HA 3HAYHY
KUTBKICTh TE€M, MOB’SI3aHUX 3 MOTO IHTEpecaMu

CTyaeHT BMi€ HaMCaTH MTOBIOMIJICHHS 3 METOIO
0oOTpyHTYBaHHs 200 CITPOCTYBaHHS IMEBHO1 TYMKH, MUCATH
JINCTH, BUCJIOBJIIOIOYM OCOOMCTE CTABJIICHHS JI0 MOMIN uu
MIEBHOTO JTOCBITY

CtyneHT BMi€ BUCTOBUTHCS Y (OPMI HITKOTO, H00Ope
CTPYKTYPOBAHOTO TEKCTY 1 PO3BHHYTH CBOIO TOUKY 30PY

Bucoxkuit

10

CTyaeHT BMi€ ICTAIbHO PO3KPUTH NIEBHI CKIIATHI TEMHU Y
JIUCTI, MAKPECIUTA MOMEHTH, SIKi BBa)KAa€ BAKJIUBUMU,
HaIMCaTH TEKCTH PI3HUX THUIIIB B OCOOMCTOMY CTHII1

11

CTyneHT BMi€ TUCATH SICHI M YITK1 TEKCTH y BIIACTUBOMY,
NpUTAMaHHOMY HOMY CTHJIi; TUCATH/CKIIQATH JIUCTH,
JOTIOBIIl

12

CryneHT BMi€ MUCATH CTATTI 3 JIOTTYHOIO CTPYKTYPOIO, sIKa
CHpUsi€ BUJUICHHIO Ta 3a1aM’ATaHHIO YUTa4YeM OCHOBHUX
3HAaYyIIUX MOMEHTIB
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BiBinyBaHHs NPaKTUYHHUX 3aHSTh 1 7 7 7 7 7 7
Pob6oTa Ha NPAKTUYHOMY 3aHATTI 10 5 50 5 50 5 50
BukonaHHs 3aBHaHb A1
o SABAAHD A 5 | 3 |15 | 3 |15 | 3 | 15
caMOCTiitHOi poOOTH
BukonanHst Mo1y1bHOT poOOTH 25 1 25 1 25 1 25
Pazom | - 97 - 97 - 97
MaxkcumajbHa KUIBKICTh OaniB: 291
Po3paxyHok koedirienTa: 4,8
6.2. 3aBnaHHA VISl CAMOCTIITHOI Po0OTH Ta KpUTePii il OLliHIOBAHHSA
KAPTA CAMOCTIHOI POBOTH CTYIAEHTA
Tepmin
3MicToBMiIi MOTYJIb TA TEMH KYPCY AxaneMiyHMii KOHTPoJIb | bajin | BUKOHAHHS
(THKHi)
Il cemecTp
3microBuii moayas I. TASETU. NEWSPAPERS.
Tema 2. Bunanus ta sunasaunrsa. Publications and
outlets. (4 rox.) [IpakTiyHe 3aHATTA 12 II-111
Tema 4. Buau raser. Types of newspapers. (4 rox.) I[TpakTudHe 3aHATTS 12 V-V
Tema 6. Odicae obnaaHanuas peaakiiii. Newsroom 3 U
equipment. (4 rox.) P 12 VI-VII
Tema 8. Po3mitka razeru. Newspaper layout. (4 rox.) [pakTryHe 3aHATTS 12 VIII-IX
Tema 10. 3mict crarri. Content of an article. (5 rox.) I[TpakTudHe 3aHATTS 12 XI-XII
IV cemectp
3microBuii moayJs II. TASETHI CTATTIL. NEWSPAPER ARTICLES.
Tema 1. Po3po0Oka ictopii. Developing a story. (4 rox.) [MpakTryHe 3aHATTSI 12 -1
Tema 3. Hanmucanns crarti. Writing an article. (4 rox.) [pakTiune 3aHATTS 12 V-V

Tema 5. XKypnansuuii ctunbs. Magazine styles.
(4 o) IIpakTryHe 3aHATTS 12 VI-VII




3microBuii moayas III. )KYPHAJIN. MAGAZINES.

Tema 2. JIpykoBana pexiama. Advertising in print.

(4 ron) IIpakTryHe 3aHATTS 12 VII-IX
Tema 4. BunaBuuya etuka. Newspaper ethics. (5 ron.) [pakTryHe 3aHATTS 12 X-XI
Paszom 3a pix: 42 200. Pasom: 12 banis
V cemecTp
3microBuii moayas IV. PAIIO. RADIO.
Tema 1. PenaryBannsi. Editing and revision. (2 rox.) [pakTryaHe 3aHATTS 5 THI
Tema 3. Inrepr’ro. Interviews. (1 ros.) [NpakTryHe 3aHATTSI 5 V-V
Tewma 5. Pazio cranmii. Radio stations. (1 rox.) 1\/{([)1;[2; Kﬂiii?sgggl 5 VI-VII
3microBuii moayJs V. TEJJEBAUYEHHS. TELEVISION.

Tema 1. Arencra HoBHH. News agencies. (2 roz.) IIpakTryHe 3aHATTA 5 VII-IX
Tema 5. Tenenepemaui. TV pieces. (1 rox.) [pakTrdne 3aHsTTS 5 X-X|
Tema 7. Peitrunru Ta pexnama. Rating and advertising. [NpakTrdHe 3aHATTS, . I

(1rom.)

MOJTYJIbHAN KOHTPOJTb

VI cemectp

3microBuii mogyas VI. OHJIAVH 3ACOBH TH®OPMAIIIL. ONLINE MEDIA.

Tema 1. BUkiimku y TeaexxypHaaiCTHIII.

Challenges in broadcast journalism. (2 rox.) TpaKTHHHe 3aHsTTA 5 -1
Tema 2. Onnaiin 3aco6u inpopmarrii. Online media. it e .

(1ron) P AT 5 IV-VI
Tema 5. Ynepemkenns. Bias. (1 rox.) Tpaxcrune sansrs, 5 VII-IX

MOJTYJIbHUN KOHTPOJIb

Pazom 3a pix: 12 200.

Pazom: 45 banie

Kpurepii oninku pe3yjabTaTiB caMOCTiHHOI po0oTH

VY mporieci BUKOHAHHS CaMOCTIHHOT poOOTH BHUKIIa a4 OIIHIOE:

- pPIBEHb  3aCBOEHHS
CaMOCTIHE OTpaIfOBaHHS;

CTYJIEHTOM HaBYaJbHOTO Marepiary,

BHHCCCHOI'O Ha

— BMIHHS BUKOPHUCTOBYBAaTH TEOPETWYHI 3HAHHS MPH BUKOHAHHI MPAKTHYHHUX

3a1ad4;

— OOTpYHTOBaHICTh Ta JIOTIYHICTh BUKJIAJICHHSI CAMOCTIHHO BUBUEHOTO MaTepialy;

— IIOBHOTY PO3KPHUTTS TEMH;

— odopMIIEHHSI MaTepialiB 3T1IHO 3 BUCYHYTUMU BUMOTaMU;
— MaKCHMaJIbHA KUTHKICTh OaTiB 32 BUKOHAHY poOOTY — 9.




6.3. ®opmMu NpoBeACHHA MOAYJIbHOI0 KOHTPOJIIO TA KPUTEPil OIHIOBAHHSA

MonynbHUIl KOHTPOJIb MPOBOAUTHCS MUCBMOBO Yy (hOpMI TECTOBOI POOOTH, sKa
CKJIaJIa€ThCsl 3 JIBOX 4YacTWUH: | — JeKCHKO-TpamaTHuHi 3aBmaHHs (vocabulary and
grammar) ta 2 — 3aBJaHHS Ha MEPEeBIPKY piBHSA CHOPMOBAHOCTI MOBJIICHHEBUX YMiHb
(listening, reading and writing). Ha II xypci BHKOHAHHS MOIYJIbHOi KOHTPOJIBHOT
poOoTH o1iHIOEThCA 32 12-0anbHoto mkanoro. Ha I kypci 3aransHa KiIbKiCTh OajiB 3a
MOJYJIbHY KOHTPOJIbHY poboTy (MakcuMmanbHO 100 6aniB) mepeBoaUThCS y 25-0aibHy
OLIIHKY 3a JI0NOMOrol0 KoedilieHra 4.

6.4. ®opmMu NpoBeIeHHS CEMECTPOBOr0 KOHTPOJII0 Ta KPUTEPil OL[iHIOBAaHHA
dopma npoBeIeHHSI CEMECTPOBOT'O KOHTPOIIO — KOMOiHOBaHa.

Ex3amen cknanaersca 3 4 yactun (Reading, Vocabulary, Grammar, Speaking),
Hepiri Tpy 3 SKUX MPOBOJSATHCS MUCHMOBO Y (popMi TecTyBaHHS, YETBEpTa € YCHOIO i
nependavae BUCIOBIIOBAHHS BiAMOBITHO 10 MOaHOT KOMYHIKaTHBHOI CUTYAITii.

MakcuMasnbHa KiTbKICTh 0ajiiB: 3a MUChbMOBY yacTuHy — 30 6aiiB, 3a ycHy — 10
OaJtiB.

Kpurtepii oniHIOBaHHS:

[ — Reading (nepeBipka po3ymiHHs TeKCTiB) — 10 10 6aiiB (2 6anu 3a KOKHY MPaBUIbHY

BIJITIOBI/Ib);

II — Vocabulary (Bononiaas nekcukoro) — g0 10 6amni (0,5 6aniB 3a KOXKHY IIPaBUIIbHY
BIJITIOBI/Ib);

I — Grammar (ymiHHS TpaMaTUYHO TIPAaBWJIBHO OGOPMIIIOBATH MOBJICHHEBI
BUcIOBIOBaHHA) — 10 10 6amiB (0,5 6ariB 3a KOXXKHY NMPABWIBHY BIATIOBI/b);

IV — Speaking:

— 3MICTOBE HAIlOBHEHHS — J10 2 0aJiB;

— BHMOBa — 10 2 0aJiB;

— JIEKCUKO-TpamMaThdHe ohopMiIeHHS — 10 2 0aliB;
— CTPYKTYypa BHUCJIOBIIFOBaHHS — JI0 2 OaiB;

— 1HTepaKTHBHA B3aeMOJIisg — 710 2 OaJiB.

6.5. OpieHTOBHUII MepeJIik MUTAHD AJI1 CEMECTPOBOI0 KOHTPOJIIO

Reading and Vocabulary: Newspapers, Magazines, Radio, Television, Online
Media.
Grammar: present, past and future tense forms, modal verbs, passive voice,
conditionals, verbals, reported speech, clauses.
Speaking: Talk about ...
1. What is the job of a journalist? How do reporters investigate stories?
2. Why do reporters cover a story from different angles? What is the difference
between hard news and soft news?
3. In Ukraine what’s the most common type of newspaper? How often are newspapers
distributed?



4. What are some responsibilities of a newspaper editor? What are some different types
of writers at a newspaper?

5. What are some electronic devices that journalists use? What are some features of a
newsroom?

6. What are some different sections in a newspaper? What sections in a newspaper do
you read most often?

7. What information must be included with a photograph in a newspaper? What is a
typical layout for a newspaper article?

8. How often different parts of a newspaper article formatted? What are the benefits of
a charticle?

9. How does a journalist prepare to write a newspaper article? How does a journalist
typically structure a newspaper article?

10.Why should journalists avoid burying the lead? What is the importance of
developing the scene of a story?

11.How do reporters ensure their information is correct? What should a reporter do
before submitting an article?

12.What are some popular types of magazines in Ukraine? What is the difference
between a consumer magazine and a trade publication?

13.What are some examples of magazine articles that hold your interest? What are some
ways to engage a reader in a magazine article?

14.How can a journalist get an article published in a magazine? What are some different
types of articles published in magazines?

15.What are some visual features of print advertisements? What are advertisements
used for?

16.What are some ethical concerns when reporting on criminal activities? What ethical
problems can yellow journalism present?

17.What are some qualities of a good interviewer? What interview methods should a
good journalist avoid?

18.What is typically included in a radio audition tape? What are the features of a radio
talk show?

19.What are some common features of the evening news? What are some popular types
of news programs in Ukraine?

20.What are some type of television news jobs? What skills should television news
anchors have?

21.Talk about your graduation work. Prove its topicality; cover the history, theory and
practice of publishing and editing. Describe your own project.
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